\ Saint Anne
Catholic Church

SEXAGESIMA SUNDAY
FEBRUARY 8, 2026

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jests Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the
7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Feb. 8 Sexagesima Sunday, II Class Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
6:00 AM Perlita Betel Frndz del Castillo, birthday by P. Ocadiz
7:30 AM Kiara Maria Polifka by Maria Polifka emulvey@stannesd.com
*9:00 AM Pro Populo Cleaning Guild................................. Maria Kuss
11:00 AM +Armando & Irma Besne by Giovanna Soto mrkuss@sbcglobal net
12:30 PM Hilario G.—]Jovita Gabriel por Bernardina Gabriel . ‘
6:00 PM Familia Ortufio por la familia Ortufio Family Apostolate..............................Blanca Uribe
Mon. Feb. 9 St. Cyril, III Class First Friday familyapostolate@stannesd.com
7:15 AM Wael Younis by L. Younis Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
6:30 PM For the faithful departed
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
Tue. Feb. 10 | St. Scholastica, III Class Men’s Group..................................... Parish Office
7:15 AM Felipe de Jesus Oseguera Farias by Adriana Oseguera .
9.00 AM Sixto & Juana Sanchez by the Gerken family Second Tuesday of the month office@stannesd.com
Wed. Feb. 11| Our Lady of Lourdes, 111 Class St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
7:15 AM Cash & Erica Sanchez family by Erica Sanchez Altar Boys sean.phan@protonmail.com
6:30 PM Eric Martinez by Jessica Meza St. Tarcisius ................................Corina North
Thur. Feb. 12 [ The Seven Holy Founders of the Order of Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net
Servants of the Blessed Virgin Mary, III Class Tl T
7.15 AM In honor of Our Lady of Guadalupe by Virginia C. shers.............................................Paul Taubman
9:00 AM Susan Dydasco & family by Andrew Dydasco Sundays family@informedtoo.com
Fri Teb 13 Feria, IV Class Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas
7:15 AM Jose Marron by Irma Marron Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
6:30 PM Benditas almas del purgatorio por la familia Barcenas sayasandiego@gmail .com
Sat. Feb. 14 Saturday of Our Lady/St. Valentine, IV Class Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedeno
7:15 AM The Lionello family by Roberto & Grace Lionello FYSRE T p— b @ 4
*9:00 AM Cesar y Monica Puga, anivesario de boda ges 13-19, rourth tuesday youthgroup(@stannesd.com
Sun. Feb. 15 | Quinquagesima Sunday, II Class Rosary Crusade...................................... Gwen Doan
6:00 AM For God’s love in our families by Mary Ann Tarantino gwendoan(@gmail.com
7:30 AM *Leon G. Villareal by Ma. Eugenia Villareal Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
*9:00AM | Pro Populo i T g B 5 o s
11:00 AM Familia Sanchez Salas by Kristal Sanchez Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the paris
12:30 PM Marlo Renteria y Sabine por la familia Calvillo hall Amanda.Coumos@yahoo.com
6:00 PM +Valente Palacios y Beatriz Perez por Celsa Valdovinos

* = High Mass

oo

UPCOMING EVENTS

Our Lady’s Guild................................ Luz Villalobos

Women’s Group ourladysguild. stanne(@yahoo.com

Seven Sisters....... to pray one Holy Hour for one of our priests
Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)
Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)

Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)

PROXIMOS EVENTOS

time.

Saturday, February 14
® Second Saturday of the month, High Mass at 9 am

® First Communion and Confirmation classes at their usual

Sabado, 14 de febrero
® Segundo sabado del mes, Misa Cantada a las 9 am

® Clase de Primera Comunion y confirmacion en su horario habi-
tual.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

L 4

PLANNED PARENTHOOD: Fr. Lyons will not be able to attend the
Rosary prayed outside of the Planned Parenthood Building this
Tuesday, February 10.

MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: The 6:30 p.m.
Mass on the second Monday of each month will be offered for the
faithful departed. The next Mass for the faithful departed will be
tomorrow at 6:30 pm. Envelopes to submit names will be availa-
ble at the church entrance on Monday before Mass. The Mass will
be offered only for the names of those souls that are submitted by
those attending the Mass. Freewill offerings may be made.

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the
men of the parish this Tuesday, February 10, at 7 pm. There will
be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the
priests. All men (18 years of age and above) of the parish are in-
vited to attend. For more information please contact the parish
office.

BUILDING FUuND: Next Sunday’s second collection is for the
Building Fund. Please use the designated envelope for this fund.

NOVENA AND CONSECRATION ON THE FEAST OF OUR LADY OF
LOURDES TO IMPLORE OUR LADY’S PROTECTION ON THE
FSSP: Please continue to pray the Novena until February 10. The
consecration will be renewed on the Feast of Our Lady of Lourdes
this Wednesday, February 11. The Act of Consecration will be
prayed after each Mass. The Novena consists of one decade of the ro-
sary and the Memorare each day.

THE ENGLISH ADULT CATECHISM has begun. Classes will be held
every Thursday at 7pm in the parish hall. The last class will be on
May 28th. If you are 18 years of age or older, and are considering
joining the Catholic Church, or, are in need of receiving your First
Holy Communion and/or Confirmation, or you simply want to
learn more about your faith, you are cordially invited to attend.
Registration forms are filled out in class. Please follow the parish
dress code when attending class. Contact Fr. Lyons if you have
any questions.

SEVEN SISTERS: Ladies, our priests need our spiritual support now
more than ever. Would you consider joining our "Seven Sisters
Apostolate " to pray for our priests, Bishop and Pope? The mission
is simple: One Holy Hour, one day a week, for one priest.
By having seven women ecach take a different day, our shepherds
are covered in prayer every day of the year. This is a hidden, qui-
et, but incredibly powerful ministry. No meetings are required—
just your commitment to one hour of prayer in any church where
the Blessed Sacrament is present. If you feel called to this ministry
to help strengthen and protect our priests, please contact:
Jeannette Moser - (732) 213-0406 (English only)

Maria Eliane Polifka - (619) 787-6262 (English & Spanish)

(Continued on page 4)

PLANNED PARENTHOOD: El P. Lyons no podra asistir al rezo del
Rosario frente al edificio de Planned Parenthood este martes, 10
de febrero.

INTENCION DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: La Misa de
las 6:30 p.m. del segundo lunes de cada mes se ofrecera por los
fieles difuntos. Habra sobres disponibles antes de la Misa en la en-
trada de la iglesia para escribir los nombres. La Misa se ofrecera
tnicamente por las almas cuyos nombres sean entregados por los
fieles que asistan a la Misa. Se pueden hacer ofrendas voluntarias.

GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 10 de febrero a las 7 pm, ha-
bra una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. Ha-
bra una Hora Santa, Rosario, confesion y una charla dada por uno
de los padres. Para mas informacion comuniquese a la oficina pa-

rroquial.

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del proximo do-
mingo es para el fondo de construccion. Por favor use el sobre
asignado para este fondo.

NOVENA Y CONSAGRACION EN LA FIESTA DE NTRA. SRA. DE
LOURDES PARA IMPLORAR A NTRA. SRA. SU PROTECCION A LA
FSSP: Por favor, contintien rezando la Novena hasta el 10 de fe-
brero. La consagracion se renovara en la Fiesta de Nuestra Sefiora
de Lourdes este miércoles, 11 de febrero. El Acto de Consagra-
cion se rezara después de cada Misa. La Novena consiste en un misterio
(una decena) del rosario y el Memorare cada dia.

SIETE HERMANAS: Damas, nuestros sacerdotes necesitan nuestro
apoyo espiritual ahora mas que nunca. ;Considerarian unirse a
nuestro Apostolado de las Siete Hermanas para rezar por
nuestros sacerdotes, el Obispo y el Papa? La mision es sencilla:
una Hora Santa, un dia a la semana, por un sacerdote.

Al contar con siete mujeres, cada una tomando un dia diferente,
nuestros pastores quedan cubiertos en oracion todos los dias del
afio. Este es un ministerio oculto, silencioso, pero increiblemente
poderoso. No se requieren reuniones—solo su compromiso de
una hora de oracion en cualquier iglesia donde este presente el
Santisimo Sacramento. Si sienten el llamado a este ministerio para
ayudar a fortalecer y proteger a nuestros sacerdotes, por favor
contacten a Maria Eliane Polifka - (619) 787-6262 (Ingles y Espa-
nol)

MIERCOLES DE CENIZA:
Misa Rezada, 9am Misa Rezada, 12pm Misa Rezada y 7pm Misa

18 de febrero, horario de Misas 7am

Cantada. Nota: Sino puede venir a la Misa en los horarios progra-
mados, puede visitar la iglesia durante el dia entre las 10:30 am a
las 11:30 am y de 2 a 5 pm para recibir la ceniza.

CARTAS PARA LOS IMPUESTOS: Si encuentra un error, péngase en
contacto con la oficina parroquial por correo electronico en
office(@stannesd.com.

(Continua en la pagina 4)
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ASH WEDNESDAY, February 18, Mass times are 7am Low Mass,
9am Low Mass, 12pm Low Mass, and 7pm High Mass. Note: If
you are not able to come to Mass at the scheduled times, you may
stop by the church during the day between the hours of 10:30 am-

11:30 am, and from 2-5 pm in order to receive ashes.

SCAM ALERT: If your contact information appears in the bulletin,
you may be subject to scammers claiming to be Fr. Lyons and re-
questing immediate financial assistance. Please do not respond to
these requests.

TAX LETTERS: If you find an error on your tax letter please con-
tact the parish office by email at office(@stannesd.com

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from
your checking or savings account. Visit the church website at
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have
questions, or need assistance, please call the parish office.

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for the next
Mass - please put the hymnals back in the racks in the way you
found them. If you borrowed a missalette from the back of the
church, please put it back in its proper place, as well. Check your
pew to make sure you're not leaving anything else behind. Thank
you for your assistance.

1962 ROMAN LATIN/ENGLISH MISSALS are back in stock. A $65
donation suggested. Please visit the office during regular business
hours.

ESTAFADORES: Si su informacion de contacto aparece en el boletin,
es posible que reciba llamadas de estafadores que se hacen pasar por
el Padre Lyons y le solicitan ayuda financiera inmediata. Por favor, no
responda a estas solicitudes.

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su contribu-
cion puede ser depositada automaticamente desde su cuenta de
cheques o de ahorros, o también se puede procesar utilizando su
tarjeta de crédito o débito. Visite www.stannesd.com. Para

preguntas o ayuda comuniquese a la oficina parroquial.

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia este lista para la siguiente Misa
- por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los estantes en
la forma en que los encontré. Si tomé un misal prestado por favor
pongalo en su lugar correspondiente. Revise su banca para asegu-
rarse de que no ha dejado un articulo personal. Gracias por su co-
laboracion.

1962 MISALES ROMANOS LATiN/ESPANOL ya estan disponibles
nuevamente. Se sugiere una donacion de $65. Por favor, visite la
oficina durante el horario regular de atencion.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

POST-ABORTION HEALING RETREAT in San Diego, February 20-22:
Rachel’s Hope Ministry invites women to have an intimate encounter
with the Lord and experience love, hcaling, and reconciliation. The
retreat includes closing Mass and housing. Group site limited and
confidentiality maintained. Cost $120. “Not judged, not lectured,

just healed.” For further information, please contact Rosemary

RETIRO DE SANACION POSTABORTO en San Diego, del 20 al 22 de
febrero: El Ministerio Rachel's Hope invita a las mujeres a tener un
encuentro intimo con El Sefior y experimentar el amor, la sanacion y
la reconciliacion. El retiro incluye la Misa de clausura y alojamiento.
Plazas limitadas y confidencialidad garantizada. Costo: 120 dolares.

«Sin juicios, sin sermones, solo sanacién». Para mas informacién,

Benefield (858) 581-3022 or rachels_hope@juno.com. | |comuniquese con Rosemary Beneficld al (858) 581-3022 o ra-
www.RachelsHope.org chels_hope@juno.com. www.RachelsHope.org
DRESS CODE CODIGO DE VESTIMENTA

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered
when sitting.

e  Shoulders must be covered.

e  Necklines must not be revealing.

¢  Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal.
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must
be covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be

left to the pastor or his delegates.

Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran
las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta
categoria. Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o
falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se
esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto
se lo deje al parroco o a sus delegados.




